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A Sources: 1. K p.321-322,2 M f .19r-v( fr) ,1 N f .153v-154,3 P f .169r-v ,4 
T f. 51 v-52,5 X f.201 v-2026 

2. ProvG f.29v-30 ,8 ProvW f .191 v-192 ,9 ProvX f.87r-v ,10 
ProvEta f .89v-9011 

B. Bibliography: 1. SR 381 , L 4-1 , MW 1 289-1 
2. p 167-22 

C. Structures: a) MelodY: tc 
b) Poems: 1. a(104) b(104) a c( 10:4) 

2. b e b c 
c) Stanzas: 1 2 3 4 e 

KNPX X X X X X 

M X p X X 

T xxxxx 

D. a) Poetic type: chanson 
b) Attributions: 1. MT: Alart de Chans 

2. Gaucelm Faidit 
c) Names mentioned: 1. Copin Doucet 

2. King Richard I 
d) Places named: 1. Arras, Artois, 2. English 
e) P-M terms : 1. chant , serventois 

E. a) modes: 1-V 4d-l 
b) rh. mode: 3 
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Text l 
1. E serventois, ariere t'en revas 

droit en Artois, ne t'i vais atargant, 
et ma dame si me sali.ieras, 
qui tant est bele et douce et debonaire. 
Di ii, quant vi au partir son viaire 
e_t _ses biaux eus et son cors avenant, 
je m'en parti tristes, a cuer aolant; 
sanz fi ne sai dont coofort puist veoir 
qui me poist de me.s Liolors guerir_ 

5 

2 . Douce dame, de vous ne se part pas 10 
mon cuer, ainz est_ tout a vostre conmant, 
c'onques nul ]or rie 'Sout servir a gas; 
se li cors va por son seigneur mal trere, 
mon cuer avez, qui ne s'en puet retrere, 
ainz est a vos demorez a garant. 1 5 
Pour Dieu vos proi q'il n'i ait sorvenant; 
car ne poiez, ce sachiez, detenir 
cuer qui pei.ist plus loiaument servir. 

3. A Dieu con mantles bones genz d' Arraz . 
Quant d'els me part, mult est mon cuer 

dolent, 20 
car sovent m'ont me ne joie et soulaz. 
Si le doi bien partout dire et retraire 
quar autres genz ne sevent hounour faire . 
ADieu m' en lo et au siecle m' en vant 
de lor hounour et de lor biau semblant; 2 5 
si m' en doit bien a touz jours souvenir, 
et Deus m'i laist encore revenir. 

4 . Et les fe[g!15 ,trahitours corn Judas . 
ne salu pas ne congie ne demant. 
N'en puis noient, certes, se je les has; 3 0 
quar il m'ont fait_.t~t anui et contraire. 
Par piau samblant me savoient atraire 
et en derriere aloient mesdisant 
de tel chose dont il sunt tuit mentant. 
Et par mon droit les en puis desmentir,35 
c'ainc a nul jour ne -le voill desservir. 

5. *Copin Doucet, proi vous que faites tant -· 
que en tant lieu faites chanter cest chant, 
que ma dame le puist souvent o"lr; 
et Deus me laist encor de li jo"ir. 40 

*The envoi is sung to the melody of vv:6-9 . 

Text 2 
1. Fort chaus' oiaz e tot lo maior dan 

et maior dol , las, q'eu anc ma is aves; 
e so que eu degradir en ploran 
m'aven a dir en chantan e retraire, 
qe ci! q'era de valors caps e paire, 
lo ric v_p!en Richart, rei dels Engles, 
es mory! A Deus, qal perd' e qal dan es! 

· Cow es_t:raing m<?t, con salvage a<ia.uzir! 
Ben a dur cor to:z-hom~J pot soffrirl 

5 
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NOTES 

a) Music: 
1. M: a) n. for v.1 lost except for last fig.; b) bar; c) n.r.; d) rem. n. lost. 
2. K: a) R.r.; b) double note without plica. · · 
3. N: a) n.r.t.; b) 2 s.n.; c) double note without plica. 
4. P: a) n.r.t . except at end; b) 2 s.n. ; c) double note without plica. 
5. T: a) n.r.t.; b) n. wr. for v.1 0 and sy 1 of v.11, without flat . 
6. X: .a) n.r.t.; b) a n. 8. ins.; c) double note without plica . 
7. ProvG: a) n.r.; b) n. wr. for v.10. 
8. ProvW(=M): a) t.n. lost; b) n.r.; c) n. for next 3 sy lost; d) n. for next 2 sy lost. 
9. ProvX(=U): a) n.r. 

10. ProvEta: a) 2 s.n.; b) n.r.t.; c) t .n. rep.; d) 3 s.n.; e) t.fig. lig. 2-1; f) the r. repl. by a Q clef 
wr., apparently a 5th too high; g) next 4 n. lig. .. · · 

----~~ ~:. 

b) Texts: 
Text 1: 
st.1: 1:1 A N--1:3 ariier F-1:5 iras X--2:5 te M--4:4 simple P--4 :4-6 douceetsimple 

(un. X) KNX--6:2-4 son gent cars KNPX--6:7 vis KNPX--6:8 /'avenant P--Z :4 simples- T-~-

7:5 de KNX, du P--7 :7 pensant KNPTX--8: 1-4 car je n'i voi KNPX--8:6-8 lost M--8:7 -8 
m'i puist avenir X--9:1-8 lost M--9:5-6 ma dolour T 

st.2, lost M: 11 :5 -7 del tout a vo T--11 :6 en X--12:1-8 ainc ne vas seuc nul )Qr servi a gas T--
12:2 rep. X--14:1 le T--14:4 q'il KPX--14:6-7 se veut T--15:3-5 remes envers vas T--. 
16:5 que T --1 7:3-5 paries en nul fuer T--18:3-4 seust si. T 

st.3: 19:1-21 :3 lost M--19:4-5 la bone T--19:6 d'Artois X--20:6-7 ai le T--21:2-5 ilm'ont 
fet conpaignie KNPX--21 :6 rep. P-::.22 :3 puis KNPX--23 :1 que KNPX--23:2 autre T--23:6 
amor KNPX--25:4 om. X--26:1-8 om. KNPX--27:6 reperier KNPX ·· 

st.4: 28:1 Mes KNPX--28:3-4 trait res felons P--28 :4 trartres KNX--28:5 conme NP--30: 1 Ne 
n'em T--30:1-3 Je n'en (ne.s X) puis mes KNPX--30:3 nient T--32:5-6 voloient retrere 
KNPX--33:3 derrier KNX--33:4 m'a/oient KNPX--vv.35-36 rep!. by vv .26-27 (rep.) KNP--
35:1 -8 si m'en doit bien a touz jars souvent (=v.26) X--35:5-6 bien les T--36:1-4 et Oeus 
m'i lait (see v.27), e.h. X--36:8 KNP e.h . 

Text 2: 
st.1: 1:1 p.l. ProvW-1: 1-3 Greu chose es que ProvX--1 :2 chausa ProvG--1 :7 p.l. ProvW--2 :2 

greignor ProvWX, le maur ProvEta--2:4 om. ProvW--2 :4-6 que onques ProvX--2 :6 lost 
ProvW--2:7 p.l. ProvW--2 :8 ages ProvW, augues ProvX, ages ProvEta--3: 1-6 que ce 
c'on deit toz jorz pfaindre ProvW--3:2-5 tot qan c'on devroit plaindre (un.) ProvX--3:3 dont 
dei tor;)orz pleindre (un.) ProvEta--4:1 m'est bel ProvW, c'ovent Prov X--4:6 lost ProvW--
4:7 p.l . ProvW--5:1 qan ProvX--5 :3 q 'estoit ProvX, qui est ProvEta--5:3-5 qui e des 
valens ProvW--5:6 lost ProvW, chieff ProvEta--7:3 He P.rovX--7:3-4 -He /as ProvW--7 :6 
perda ProvG, dol prqvWX--7:8-1 0 com perdens ProvW--7:9-1 0 per te ProvX--8: 1-2 Et 
cum dur ProvEta-~8':~ et Prov\\1--8 :4-5 salvages ProvX--8:6-7 aver ProvEta--9: 1,com 
ProvW, malt ProvX--9:5 tals ProvW, nus Prov)<--9:7 qui.,ProvW,Eta 


